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Manufacturer’s Authorization

To, Sayal Gostar Palayesh Novin
Add.: No.7,Taheri St,Nelson Mandela Blvd, Tehran, Iran

Subject: Sales Agency Authorization Agreement

This agreement is concluded on July.1st,2024, under the file no. ASM240701A Between 1. Sayal Gostar
Palayesh Novin, Head office located No.7,Taheri St,Nelson Mandela Blvd, Tehran, Iran with registration
no. 414606, National Id No.: 10320658072, and

commercial code 411393197998, which hereinafter referred as “The agent “ representing Mr. Ebrahim Ahmadi as
managing director and ANHUI SAILING HI-TECH METALS CO.,LTD. locate in NO.1 WEISI ROAD, ECOLOGICAL
INDUSTRIAL PARK,XUANCHENG CITY, ANHUI PROVINCE with registration No. 91341824MA2TQQRH00(1-1)

Representing Mr. Liu Quanlin as Managing director which hereinafter referred as “The Supplier” with
described details on the following pages.

ZPHLT 2024 4E7H 1 HET, XS N. ASM240701A 7E 1. Sayal Gostar Palayesh Novin . 2 [f], AMERAL
F {FHIfEE 2 No.7,Taheri St,Nelson Mandela Bivd, 7EfFSN: 414606, ER/HX %S : 10320658072,

FiNVACRS 411393197998, DA RfE#R “4L3

W7 , 8% Ebrahim Ahmadi e EEEHREHE, ZRMHEARARMTHNELS. , dEithit
°N 91341824MA2TQQRH00(1-1), ZHH BT SR ELHEES TILEKX, REINEMREENEFELS
H, DUFERR “ft BiRg” , HiIFMAALE T REMTNE.

Article 1- Contents of the Agreement

FFBUAE

Dedicating the license and authorization and introducing” The Agent “ as the sales agent office of “The

Supplier ” in Iran Territory ; And Authorizing “The Agent” to negotiable and sign agreements with customers
on behalf of “The Supplier”

BIIR TR, FHFERPSRA A RERE AN FESE S, SRR 544
RLRG" AT RA 5B T

NO.1 WEISI ROAD, ECOLOGICAL INDUSTRIAL PARK,XUANCHENG CITY, ANHUI PROVINCE, 245300, P.R. CHINA
Tel: +86-577-86602050 Fax:+86-577-86961808

Email: sailingss@sailingss.com / Web: www.sailingsteel.com
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Article 2 - Scope of Service

B2 FMSSTEE

2-1 Market developing and promoting the brand and trademark of “The Supplier”(SAILING STEEL) by Sayal Gostar
Palayesh Novin

i Sayal Gostar Palayesh Novin A R MIE “BERFE ”  (SAILING STEEL) SRR

2-2 Pursuing any received inquiries and orders from customers in Iran and follow the path with full support
and care until transportation and delivery by Sayal Gostar Palayesh Novin

iﬁéﬁﬁ REFBAZ T BHFAITE, FHFE sayal Gostar Palayesh Novin 24 R FIB#IAIZIAT Z B, SF2SCHFA

2 -3 Mutul Cooperation to make the trademark of “The Supplier” fomous in Iran and obtaining the entrance
license of SAILING STEEL trademark into approved vendors list of big Iranian oil companies.

SKEEAE, 8 “HURR 7 FRMEFRRIBRNAZ AR, FHFES “SATLING STEEL” RiMRENGR AT AW
AFIHE LR B VFATE .

Article 3- The agent should not sell the products of other competitors at the same time.

RENB R HEAMMTS FKE™ 5.

Article 4- Duration of the agreement from the date of signature till 3 year which is extendable due to mutual
agreement.

FHWEFHREEEZ ARE=F, VT RBTEK.

Article 4 -Liability of both sides
B K-X5 HIFAE

4-1 The Agent commits to use its full power and facilities to promote SAILING STEEL Brand in Iran Market
and try to negotiate and sign agreements with its potential customers and end users in order to lead them by
ANHUI SAILING HI-TECH METALS CO.,LTD. products, by attending in tenders and participating in exhibitions and etc.

NO.1 WEISI ROAD, ECOLOGICAL INDUSTRIAL PARK,XUANCHENG CITY, ANHUI PROVINCE, 245300, P.R. CHINA
Tel: +86-577-86602050 Fax:+86-577-86961808
Email: sailingss@sailingss.com / Web: www.sailingsteel.com
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RERA ARSI TENRMAEFR BT LHES “SAILIMG STEEL” @, R EEER MRk
LR P ATRAFEZN, EES “ZMBERBMBZERAT” K-SRI SINER
MBMREREE

4-2 The Agent commits to share market inforation with Supplier in order to predict the market and obtaining
bigger shares of the market.

REFAESHNEILETSER, UERN TS REE RTS8 8.

4-3 The supplier commits to use its full power and facilites amd guarante the price according to market
situation in order to develop the market more and more.

PR AR R R AR EMN R, FRETHBARIENE, DERRREZHI RS,

4-4 The supplier commits to provide and guarantee the best quality of its products in order to satisfy the
potential customers and attracting new customers and develop the market more and more

WM R AR RER RS ERE, DMERLEER IR TIHZ ) ok E I KT %

4-5 The supplier commits to takes the full responsiblity of after sales services in case of quality problems by
sharing the technical knowledge with the Agent to solve the issues.

MM E, —EHIRERE, FeeikBEEERSTE HSRERIEEARTIRB RS

4-6 In case of recceiving any other inquiries or orders from other channels in Iran territory, the supplier
commits to share the information with the agent and redirect the inquiry and inform the customer to
continue negotiations throught the Agent regarding received inquiry or order.

WRAEAF A Y I B AR IE A TR BRIT B, PN A SREREAREE, FHEFE A, i
AR B A R 4 SN B R BT BT A

Article 5 -Sales target

BhFZx—HEER

5-1 Refer to Annexure A

D0 BRHEE A

NO.1 WEISI ROAD, ECOLOGICAL INDUSTRIAL PARK,XUANCHENG CITY, ANHUI PROVINCE, 245300, P.R. CHINA
Tel: +86-577-86602050 Fax:+86-577-86961808
Email: sailingss@sailingss.com / Web: www.sailingsteel.com
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Article 6- Address of Head offices
BANF— BTk

6-1 The address of the head offices are mentioed at the beginning of this contract. In case if any parties aim to
change the location of head office or factory during the time period of this contract. It should be declared to
the other party formally and by written.

6-1 AGFITLIRE T S AR Kbk WREM—ITITHAER S FYIR NSRS MR T MR . BN
PAIE AN -F T ) 75 2B R T

Artifle 7- Distribution

This agreement is issued in 2 original copies and has been signed and sealed by both sides of the agreement
and each original copy is truly certified.

EPR—AF, BT EFRRE, HEAIE,

Agency: Manufactuer:

Sayal Gostar Palayesh Novin ANHUI SAILING HI-TECH METALS CO.,LTD.

Add.: No.7,Taheri St,Nelson ADD: NO.1 WEISI ROAD, ECOLOGICAL INDUSTRIAL
Mandela Blvd, Tehran, Iran PARK,XUANCHENG CITY, ANHUI PROVINCE,

245300, P.R. CHINA

Manager Director: Mr. Ebrahim Ahmadi
For and on behalf of
ANHUI SAILING HI-TECH METALS CO,, LTD

x,g)/w:?; A A 4

~ssessssnsanshensnssnsssnsacsaned

duthorized Signature(s)

NO.1 WEISI ROAD, ECOLOGICAL INDUSTRIAL PARK,XUANCHENG CITY, ANHUI PROVINCE, 245300, P.R. CHINA
Tel: +86-577-86602050 Fax:+86-577-86961808
Email: sailingss@sailingss.com / Web: www.sailingsteel.com
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DEALER AGREEMENT No. _8_
LML 8 T

Shanghai "30" July 2024
ot 2024 407 H 30 H

Shanghai EHO Valve Co., Ltd, hereinafter referred to as the "Supplier", represented

by the Director Hong Zhiping, acting on the basis of the Charter, on the one hand,
SAYAL GOSTAR PALAYESH NOVIN CO., hereinafter referred to as the Dealer,
represented by Director Mr. Ebrahim Ahmadi, acting on the basis of the Charter, on

the other hand, collectively referred to as the Parties, have signed this Agreement as

follows:

LiE—ZRIIEGERATCATRAR “4t57 ), HegtEirtE, BES
RAEiTH, /EN—7, SAYAL GOSTAR PALAYESH NOVIN CO(LA T f&#«
“EENEY), A g %t RE, BIEAR L E ITH.EN

A=, G5 7 EEAR LT .

1. %%FH"‘? ECT OF THE AGREEMENT

1.1. The Parties intend to cooperate in the sale of the Supplier's Products (hereinafter
referred to as the "Goods"), for which the Supplier undertakes to supply the Dealer on
agreed terms with the Goods and provide technical and marketing support for the
further sale of the Goods by the Dealer to third parties (Buyers), and the Dealer
undertakes to pay for the Goods in a timely manner and contribute to its promotion and

implementation on the territory of The [slamic Republic of Iran.

5 T R84 L L (07 Fh (LR fIAR “S2” ), (LR s 7R 4% R 24 %8 2K 1)
SHERGIIY, FNLWHE FE =77 (R0 — P HE R R ME #3
5, B R 7R VR SN ST B A O LA AR B O ST 25 3R A0 ] g PN 4T AN S A

_ \
AREN

1.2. The quantity, assortment, cost, payment procedure and term of shipment of the
Goods are indicated in the Applications, based on the Supplier's price list agreed for a

period of 6 months and the sales conditions existing for the Dealer.
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Supplier have the right to adjust the price if the raw material or exchange rate changes

greatly.

1.2 BRWIREE ., MR, B AR AR SRR E S R LR, SRR gt
RIF 6 AN A W RE s R ML E M IA 1w & K0 e .

SRR AR BRIC 3R AR BURZRAL, LR A BRI A% .
1.3. The region of validity of this agreement is The Islamic Republic of Iran.

1.3 AW SR R X Sk B A 6 7 22 SER

1.4. In regions beyond IRAN, individual projects or existing clients can be granted
separate distribution authorization. The list of individual projects and existing clients

can be added to the annex at any time after mutual agreement.

L4 FEFRAVASMROMLIX, T LABSSIR T B4 H BUELA 2 77 I 7 R . BT
H FILA %5 7 (944 BT BLAE U7 [ /B I hn 2 B4

2. RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE SUPPLIER

2. BELRE HAURIAN 55

2.1 The Supplier under this Agreement has the following rights:

2.1, AT B BL LR A LU TR

2.1.1. Receive timely payment for the Goods on the terms of this Agreement;
1. HR A A SR 25 B IR W B B A5 ks

2.1.2. Refuse to ship the Goods if the Dealer violates the procedure for payment for the

Goods delivered to the Dealer and (or) the services rendered.

2.1.2. WMARLHE LR FZHEFERZSEIAN (B REHRS AR, T
B4 -

2.1.3. In case of violation by the Dealer of the terms of this agreement, he has the right
to withdraw his decision to grant the status of the official Dealer of the Supplier in the
event that the Dealer violates the powers granted to him or terminates this Agreement

or other agreements concluded for the supply of specific batches.
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2.1.3. WSR2 TR A UMM A 2K, U TE 28 40 7 i S 432 - At i AL 0 B8 1 A
WHER T, A BUME I TN B S A ke, B A% e R
Ak 7 T 2T B EL AR BN

2.2. The Supplier under this Agreement assumes the following obligations:
2.2. AP B HE R AR E PR X 55

2.2.1. Provide the Dealer with technical documentation for the Goods, catalogs, other

materials of an advertising and informational nature, including product samples;

2.2.1. MZHBERMAIOBAIM BF. TEHE SR AR, A
P2 A i 5

2.2.2. Not assign another Dealer to the sales territory specified in this agreement for the
goods sold under this agreement. However, the Seller cannot guarantee that goods
similar to those sold under this agreement will not be imported or brought into the

territory in another way by third parties who are not residents in the territories specified

in the agreement or residents through third parties not directly from the Seller.

2.2.2. ANPRRE AP ICT B5 8 0P i B 48 A AN T B A B I E A B X
o AHSETTARERALE S AW SO0 T4 & KRR A SR A ik i e X &
R =77 O s AR T A N iz X, B8 dE BBk B iz X S =5 R
R

2.2.3. Timely ship the Goods to the Dealer for a fee, on the terms of this Agreement

and in accordance with the Application;
2.2.3. RIBAPD B FAFRIE i, KA RYIBELALHE (F) ;

2.2.4. Promptly advise the Dealer's specialists on technical issues arising in the course

of negotiations with the Buyers;

2.2.4. 35 FEFRFIEFE R BRI A 17 B R I R 28 T 5 AR

2.2.5. Deliver the Goods at the price specified in section 4 of this Agreement and taking

into account the agreed price to this agreement;
22.5. AWM 4 FHEMMEZARY, FHHEBAMILL E B

2.2.6. Inform the Dealer about the appearance of new Goods at the Supplier and their
cost 30 (thirty) days before the entry into force of the relevant decision.
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2.2.6. TEAHSRBREERHT 30 (=) K, T8 ANG4H pe 4L N o L BB B2 ) B L e A .

2.2.7. Using your channels, inform interested parties about the goods and services sold
by the Dealer. In cases where this does not conflict with the interests of the Supplier,
make every effort to sell the Supplier's Products in the territory of The Islamic Republic
of Iran through the Dealer.

2.2.7. FAGRIZEIE, MBS ERAHMHEN R ARG . EX5H
R A SR SR I LT 5 LR — Y155 77388 3 420 4 o A B 730 =2 o [0 5 P 4 s
FH L T FT 7 i o

2.2.8. Any request or order for the Seller's goods received by the Seller from third
parties located in the territory specified in this agreement must be sent to the Dealer for

further consideration and implementation.

2.2.8. SET7 WALT 2 WrHR R b X 58 = 75 S B 9 3 32 77 5% 00 B4 AT 1 SR T
FLMIUR IR 4 2o 4H T LAttt — 25 28 R AN SE e -

2.2.9. The Supplier provides 3 year of market protection for the Dealer in Iran. If none
of the parties declares the termination of the contract, the contract is extended on the

same terms for the next calendar year.

22.9. HNEAPHEHPERE=FNTHRP. MRRTHREMLLER,
)5 R4 He A R A I K B — A B R4

2.2.10. The Seller undertakes during the term of this agreement not to conclude similar
agreements with other Dealers operating in the territory specified in this agreement, and
to refrain from carrying out independent activities in the territory of the agreement,

similar to the activity that is the subject of this Agreement.

2.2.10. EITAEERDVERRN A SEE DI E X RN L E R EMEHHE
VSRAUP L, e A P X IR AT SLE Bl ST AU BT R 1935 50

2.2.11. Reimburse the Dealer for the costs of participation in exhibitions and forums
related to the promotion of the Supplier's brand and products. (Reimbursement can be
made in the form of a offset of the supplied products, subject to confirmation by the
Dealer of the costs incurred, as well as through direct targeted payments for such events,

the list and conditions for which are agreed between the parties in advance).
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22.11. AMEALHTE S N5 LR &R AN = G T A R B R AR IR BB A .
CRME2 AT LA CAERIH BT B R df BT 3NBEAT (BN AT = E M R A, B
] DUE S B0 S T (1 BB R [ A M AT, IR BRI 2% E XU 4R AT T S D

3. RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE DEALER

324 T BBUR AN L 55

3.1. The Dealer under this Agreement has the following rights:

3.1 AR LA EA BT AGR:

3.1.1. Carry out marketing and other activities aimed at the implementation of clause

1.1. actual agreement;
1. JFREBESER MG 1.1 FHAEHMILIES);

3.1.2. Independently, on its own behalf and at its own expense, conclude agreements
with all Buyers involved as a result of negotiations, advertising, marketing and other
events organized by the Dealer, and assume all risks associated with the execution of

these agreements;
3.1.2. URAEHSIFE AP S FrE AL HmALRKRA. 4. E8MEi
TEBANTT R TR WML, FF A 5 A7 Lo bSO 56 B0 BT A JRUKE

3.1.3. The Dealer has the right to use the rights of the official Supplier and the
corresponding brand names for the marketing and sale of the Goods under this

Agreement.

3.1.3. ZE5H R A AULE B 7 A L PR (AU TR L 94 o B 42 PR R B B AN S A
PETRNETLE

3.2. The Dealer under this Agreement assumes the following obligations:

3.2. ZEHRAEATIT T A& AT X%

3.2.1. Timely and in full pay for the received Goods and services of the Supplier;
3.2.1. B S AH 7 7R WA ) i B A R R 45 1 B R

3.2.2. In order to increase the volume of sales of the Goods, organize together with the
Supplier and (or) take part in promotions (exhibitions, presentations, seminars,

conferences, etc.);
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322, ATHEMEMAEE, SHNELEHAHSN (8 SMEMES) (BR.
. Whte, W&

3.2.3. The Dealer ensures a high level of professional training for its sales

representatives who will be entrusted with the implementation of the Seller's goods.

323, Z2HAHRAHERREZFKFHELFI, XLEHERREBWTITH
TRTTHIBEY .

3.2.4. Not to disclose production secrets and other technical and commercial

information obtained as a result of cooperation with the Supplier.
3.2.4. AN R R 55 L N 7 AR T RS (9 4 = B 5 DA R LB AR R ML A5 B

3.2.5. Use the Supplier's trademarks when conducting advertising campaigns for the
Goods and for other purposes (when designing signboards, letterheads, business cards,
etc.) only after obtaining approval for such use from the competent representatives of
the Supplier. At the same time, the Trademarks of the Supplier remain the property of

the Supplier, protected by applicable law from unauthorized use.

3.2.5. RAERGHINEEERROMAMAES, FRAENRYBT SEIFHT
HALE W GRUHEM. F2. 2% NERERNERER. F, AR
KRR R BN B M7, SEE IR GRS, AERERBUEH .

3.2.6. Transfer to customer information about safety requirements and other

information about the Goods received from the Supplier.

3.2.6. [%& P AEMIA R 22T RME B LI 5 AL s B0 ) S i Ho At 5

3.2.7. Inform the Supplier of any defects in the Goods of which he has become aware.
3.2.7. J@ENPL R R B B AT AT SRR

3.2.8. The Dealer, on his own and at his own expense, is obliged to carry out
presentations of the entire list of Goods, including the allocation of a showroom for this
purpose. The procedure and timing of presentations may be determined by the parties

in an additional agreement to this Agreement.

328. GMEANFETHERBIEANERIEL, OFN%ENSRES=.
T B P RV 18] 22 HE R H X077 6 2 8 B An 380 2
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4. PRICE, PROCEDURE FOR ORDERING, PAYMENT AND DELIVERY OF
GOODS

4.4k ITTERRR . AR 5

4.1. Delivery of the Goods is carried out on the basis of the Dealer's Application in
writing, transmitted by e-mail. Each Application must contain a list of the Goods

ordered, indicating the desired shipping time and type of delivery.

SRR BE AT REARE 28 00 G 3 e AR R B BT B AT I . AN i
AIREL BT MR R AiE BR,  E BBT R RIS e R RS A SR

4.2. The prices for the Goods at which the Supplier delivers the Goods to the Dealer are
determined according to the current price list of the supplier, taking into account

discounts in accordance with Appendix No. 1 of this Agreement.

4.2. LT [6) 2o 4H TR A2 A SR BN M AR AL I 8 24 BT B E R 5, R e A
WM 1 #E .

4.3. If necessary, prices can be changed by agreement of the parties by drawing up an

additional agreement to this Agreement.

43. W LE, X7 R, WERD KRR BTET M, S5k
TZE.
4.4, Within 3 (three) calendar days from the moment the Parties agree on the

Application, the Supplier sends by e-mail invoices for payment for the Goods or an

official reasoned refusal to execute the Application.

44. BXOTFRRHFIEZHE 3 (Z) AEFHHA, HR i b i R % e
R REIERIE L AT B I

4.5. The prices in the invoices issued by the Supplier to the Dealer for the supplied
Goods are indicated in CNY yuan (USD dollars) in accordance with the prices valid at
the time of receipt of the Application, taking into account the discounts specified in

Appendix No.1 of this agreement, excluding VAT.

4.5. LIS FA] 1 24 T O B 0 T 4 8 B 0 0 S e 0 2 R A B e R B9 2
i AR (3R70) R, BN | PRBHOF. RS 1 %,
A EHERL
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4.6. Payments for the Goods are made by the Dealer by transferring funds to the

Supplier's settlement account in the following order:

4.6, ZRH T B 1 LA DU G T < e N AL 7R D 2 S P SRS B

4.6.1. - An advance payment in the amount of 30% (thirty percent) of the total price of
the consignment of the Goods, according to the Specification, within 7 (seven) banking

days from the date of receipt of the invoice for payment for the Goods;

4.6.1.- ARIWMIE, ERBIFRYADTRFEZBR 7 (B MRAT T/ B B 52
FEZEME) 30% (BERZ=1) ;

4.6.2. - Payment in the amount of 70% (Seventy percent) before shipping date for the
Goods.

4.6.2. - YR AMTSAT 70% (AHZ-E+) BEH.

4.7. A different payment procedure for the Goods supplied by the Supplier to the Dealer
on the basis of this Agreement is determined in an additional agreement to this

agreement.

4.7. {7 P AR AR A 1 e 22 4 AR 82 1) B0 0 S [ A5 KRR o B A B 5 £ B o
WU E o
4.8. The date of fulfillment by the Dealer of obligations to pay for the Goods is the date

of receipt of funds to the settlement account of the Supplier.
éé%ﬁﬁﬁﬁﬁ%ﬂﬁ%’m‘{%ﬂﬁ R 1L L P 5 B i 7 e 38 B < )

4.9. The Goods specified in the Application must be shipped to the Dealer no later than
30 (thirty) calendar days from the date of receipt by the Supplier of the application or

within other terms specified and agreed with the Supplier.

4.9. IR E RV LIHEMR N IR R HIEZ B2 90 (=) ANHH AR
£ 50N 48 52 I R 0 A 2Rk N I 1R 45 2 B T

4.10. The date of fulfillment by the Supplier of obligations to supply the Goods is the
date of their shipment / transfer to the Dealer, carrier or organization duly authorized

by the Dealer, which is confirmed by the waybill with the appropriate mark of receipt.

4.10. HLR7RE BAT HE L B S5 H A R 480 IR YIEIE B A 25T . ARIE AR
SHm IEURAU AR B, B A & AR AR s BRI
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4.11. As soon as possible, the Supplier informs the Dealer by phone or by e-mail

specified in Section 11 of this Agreement, the date of shipment of the Goods and the
invoice numbers. The following accompanying documentation is attached to the

product:

4.11. PEN R PREEAYMLEE 11 %P8 e B e 15 3 e T HS 1 8 S 244 75 1)
H%ia H R B 5. Fzﬂnlgﬁ’ﬂ?u—l:[g_[%jt*é

4.11.1. - application - 2 copies;
4.11.1.- HIFR -2 1,

4.11.2. - invoices - 2 copies,
4.112.- K% -2 13,

4.11.3 - packing list,

4.11.3 - 5,

4.11.4. - CMR waybill - 6 copies.
4.114.-CMR iZH -6 4

4.12. If the shipment to the destination is carried out by the Supplier, the Dealer shall

reimburse the transportation costs from the point of departure to the point of destination.

4.12. iR e LRI IAE H M, T 208 R R A M R E B B A 15 4
H.

4.13. Ownership of the Goods and the risks of accidental loss or accidental damage to
the Goods shall pass from the Supplier to the Dealer from the moment the Goods are

accepted by the Dealer or a person authorized by him.

4.13. NEFRBRHBN REZ WA —ZIE, "8 FTE R LR &4
F IR AMRIR (K RS B L B2 7 5 5 4 2 4 T

4.14. Upon receipt of the ordered Goods, the Dealer is obliged to notify the Supplier of
this within three days and send by e-mail to the Supplier the properly executed shipping

documents (invoice, power of attorney, etc.).

4.14. WENTTAMIRYIIE, SMEH NSE=RPBMEENIRG, H@id o7 mpe
FIPERL T AOE IEM R E S (RE. #R$E%) .
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5. VOLUME OF SALES PRODUCTS

5. EmHER

5.1. The parties agreed that the Dealer undertakes to sell the Supplier's products in
accordance with the schedule and plan - Appendix No. 2 to this agreement. Deviations
according to the plan are considered within the normal range if they do not exceed the
reduction in the size of the implementation by 5-10%. The monthly purchase quantity

form is in the additional agreement.

5.1. X7 [R) Tk 22 5 el AR 422 SR TRD R A0 Rl R WM PR3 2) 865 1L 8 78 B0 7
ARAE TR 0 2 S SR AN I SR> 1 5-10%, WIRNIEH TEE. SAF
BB R AE R i A

5.2. In case of product sales in excess of the agreed schedule, the Supplier gives the

Dealer additional preferences and bonuses, which can be expressed as follows:

5.2. MR A EKIN E3R, (RS TFAMBIIRILEMES, B
AR

5.2.1. Deduction will be made in subsequent orders according to the excess quantity;
5.2.1. Ja ST SR HEE B AT I

5.2.2. Also, the Supplier may establish other additional preferences not provided for in

this Agreement.

52.2. Wb, PR IE AT AR R A U AR i oAb BRI 2

6. COMPLETENESS AND QUALITY OF PRODUCTS
72 it B S B A A AR

6.1. Upon receipt of the Goods at the Dealer's warehouse, the latter checks the
conformity of the nomenclature and quantity with the order, after which he signs the
CMR invoice or acceptance certificate, which confirms the transfer of the Goods to the
Dealer, claims for incompleteness, non-compliance with the nomenclature and (or)
quantity, are sent to the Supplier no later than 2 (two) weeks from the date of acceptance

of the Goods at the Dealer's warehouse.

6.1. ELHEBFEWREI NG, 2HBRELHRIYESITERE 8, RE%
# CMR KZEHRYAEH, WKV EHEBAZYRE, FRReBmENE, o

10



o&

EHO L Bmnaens
SHANGH | E VALVE COo.,L

AFFERHM (8D HE, BELHE SRR Y BEM () FRkiE
2%{,\@%&

6.2. In case of detection of incompleteness or non-compliance with the order during the

transfer of the Goods, an act is drawn up on the spot on the identified discrepancies.

6.2. WIRIETW LR I TE o R BUA 5e BN R S 0T B R O, ek 2o R B 22 7
L E4TE -

6.3. Claims for completeness, range and (or) quantity are accepted within 2 weeks from
the date of receipt of the Goods by the Dealer, namely from the date of signing the

consignment note.

6.3. HAMHMKRI Mz HiEE (MEFIZRZ Hild) PiJE RS2 H Re B, 1
A (3O HERRE.

6.4. The supplied Goods are warranted for a period of 12 (twelve) months from the date
of receipt of the Goods.

6.4. IRt BYIRREIANEERBIEY AR 12 (+2) ANH.

6.5. In case of detection of manufacturing defects, the product will be replaced with a
similar one, or repaired at the expense of the Supplier. After the expiration of the
warranty period, the Supplier will have no obligation to replace or repair the defective
Goods. The cost of dismantling, delivery and replacement of defective parts is not

included in the Supplier's warranty.

6.5. WIRAIUFIEHREE, 7= bl 5 He oAl ™= i, BRER PR B AR B4R 1S 98
RIS, PRRBA XS EREREEARERN Y. FE. KARERE
UGR o T8 12F FA) B8 R AN 5 A3 2 7R ) ERAZ S BT 9

7. RESPONSIBILITIES OF THE PARTIES

7. I HITME

7.1. In case of non-compliance with the terms of payment, the Dealer shall pay penalties
in the form of a penalty in the amount of 0.1% of the amount of overdue payment for
each day of delay in payment, if the Supplier so requests in writing. Penalties are
accrued from the moment the Supplier submits a demand for the payment of penalties

in writing or on the basis of a court decision that has entered into force.

11
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7.1 ORGP AT AT AR ST M RS AR EH 0.1% KRR
e, MIERMR—K, WRMENMFEREBWER o FRMNEERRE A
A EARE ORI B A AR BT STAT Tl 3R SR A — ZI S FF 4R 15

-]

7.2. In case of violation by the Supplier of the terms provided for in clause 4.9. , on the
basis of a written request, the Supplier shall pay to the Dealer a penalty in the amount
of 0.1% of the cost of the Goods for each day of delay, at the written request of the

Dealer.

72. WMRBNEERE 4.9 FMERFK. , RBLHEBEOREER, SRR
NARRAHB I BEIER, AEWEESNFER—REVERAE 0.1% H51RK.

7.3. In case of violation of clause 2.2.2. ; 2.2.8. ; and 3.1.3. , the Supplier pays a fine to

the Dealer in the amount of the annual turnover preceding such an event.

73. EREHE 2.2.2. 2.2.8. F 3.1.3. BIEN, SN H S8R AT Y T%E
4 A BT E LA T 2K

7.4. Payment of penalties does not relieve the Parties from the proper performance of
obligations under this Agreement and obligations directly related to and directly arising

from the Agreement.

7.4, SCAHTIERFFAS G R U5 38 24 JEAT AWML T A9 X 55 A B 5 A phh i B A 26
HEBEBAED=ER LS.

8. FORCE MAJEURE
8. ANEJHL

8.1. The Parties are released from liability under this Agreement in the event of force
majeure circumstances (natural disasters, hostilities, prohibition of exports and imports,
changes in legislation, etc.) that prevent the fulfillment of obligations under this

Agreement or make its execution impossible.

8.1 WRMIATFAER (BARE. WATEh. Zib#H O, Sk EsS)
T BORIR AT A VBT I L5 BAEHTVEPAT , T SUH7 G ok A U 80000 F 1 374
8.2. The Parties are obliged to officially notify each other of the occurrence and
termination of force majeure circumstances within 5 calendar days by providing

documentary evidence of the relevant state bodies (certificates (certificates) of the

Chamber of Commerce and Industry).

12
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8.2. XI5 X5 54 A I H W ERERIXS 7 AT B/ IE I R AL R, H4
PR R E AU RER S (TRSHER GEB) D .

8.3. In the event of the occurrence of the circumstances provided for in clause 7.1 of
this Agreement, the deadline for the Party to fulfill its obligations under this Agreement
is extended in proportion to the time during which these circumstances and their

consequences are in effect.

8.3. WIRRAEAWER 7.1 FFEKITERL, W — 75 BAT A PISITF S5 B PR A
ARIEX LB 0 B i SRR AR BRI ) 4% EE A

9. DISPUTES RESOLUTION
9. Gl
9.1. In case of disputes and disagreements, the Parties will strive to resolve them

through negotiations, exchange of written claims.
9.1 WA AN, XIS BT Wi . A8 He 48 TR IS4 7 A e

9.1.1. The parties agreed that the claim procedure for settling the dispute is mandatory.
The term for consideration of the claim is 10 (ten) calendar days from the date of its

receipt.

9.1.1. X7 R MR F WA RIEREF RIRHI VR . RIS DU RN U E &
Wz i+ (+) MEBH.

9.2. All disputes, disagreements or claims arising out of or in connection with this
agreement, including those relating to its validity, invalidity, violation or termination,

are subject to resolution in the Arbitration Court of The Islamic Republic of Iran.

9.2. FAAWNGI RIS ZHRIIE S DBEREG, A 5HE8%. 1
B 1B R B IEA ORI S, SIS BRER I, 25 Fh AR BE AR AT 22 o [ (b g B
fiE v

9.3. The applicable substantive and procedural law in resolving the dispute is the law

of The Islamic Republic of Iran.

9.3. MRURG T F IR STV A FE e v 2 A7 B AR i 22 S R e

10. TERM AND CONDITIONS OF TERMINATION

2% 1 F) 2R AN 2% A
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10.1. This Agreement shall enter into force upon its signing and shall be valid for 1

calendar year until June 30, 2027. From the moment of signing this Agreement, all
previously reached agreements between the Parties relating to the subject of this

Agreement become invalid.

10.1. APl H25E 2 B4R, HB00M 3 AN H JI4E, HZE 2027 4£ 6 A 30 H.
AR Z Htd, X7 LR Bl 32 Bk i B i O8I T2
10.2. This Agreement shall be extended for each subsequent period of 1 year, unless

terminated by written notification of either Party sent to the other Party at least 1 (one)

month prior to the expiration date.

10.2. BRAFEM—FEZNHZ BT D — (=) ASH [ 5 — 75 K& H 4 i 0 4
A BAT RN FGER 1 4.

10.3. The Dealer has the right to terminate this Agreement unilaterally by notifying the

Supplier in writing 1 (one) month before the date of termination, and demand the return

of the funds previously transferred to the Supplier, in the following cases:

10.3. FEFAIBRT, SHPMERELLEZ HE— (—) AHCAH kR
PERIRE, BTG T8 LA, H B SRIRIE 2 R RIS 45 (0 75 1 5 4«

10.3.1. - if the delay in delivery is more than 90 calendar days;
10.3.1. - WERAZFRIEREET 90 NEARH;

10.3.2. - in case of repeated (two or more times) violation by the Supplier of the terms

of delivery of the Goods specified in the applications.
10.32. - WRMNEHEE (PIRERZ R &R BEHIEE YA 43K,

10.4. The Supplier has the right to terminate this agreement unilaterally by notifying
the Dealer in writing 1 (one) month before the date of termination, and demand payment

for the cost of the delivered Goods or return of the unpaid Goods, in the following cases:

104. £ FIMERT, MNEENELLEBT— (—) MAUBEERENZ
BT B A LA, HEESR AT B3 A Se i) 3 P 55E [ Sk A 2k 1 55 4

10.4.1. - in case of repeated (three or more times) violation by the Dealer of the terms
of payment for the Goods, provided for in clause 4.6. of this Agreement or an additional

agreement and lasting without payment for more than 90 days in a row:

14
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104.1. - WREHFEER(ZIRELL E)EREE 4.6 e B S %M
A SCERET AN Eh A RO 90 R B AR

10.4.2. - when deciding to terminate the production of the Goods;

10.4.2. - HRELIEGEIT;

10.4.3. - in case of violation by the Dealer of the Supplier's copyrights;
10.4.3. - 225 7o 12 20 14t o2 peg RS 175 100 5

10.4.4. - Z4H TR 1R 0 PL O 7o 7o ML B0 F) 155 105

10.4.4. - in case of violation by the Dealer of the trade secret of the Supplier;

10.5. Under other circumstances, this Agreement may be terminated by the Parties in

cases provided for by the current legislation of The Islamic Republic of Iran.

10.5. FEFARMELLT, X5 AT FE AR BA P07 =2 3L A0 E AT VR L B I v T 4 b
il

10.6. In case of termination of the contract without explanation, the Supplier is obliged
to pay the Dealer compensation in the amount of the turnover for the last 12 months

preceding the date of the notice of termination of the contract.

10.6. WERAEBAAEMTERERINE B T L ILE R, SR RA L5528 0 A4
@ HBMRE 12 MHELSHEES.

11. OTHER TERMS
11. HAihzksk

11.1. Neither Party has the right to transfer its rights under this Agreement without
obtaining the written consent of the other Party.

111, REFH—T5 PR, T — 757 AL AE A W05 F AR .

11.2. Any changes or additions to this Agreement will be valid only if they are made in

writing and signed by both Parties. /
11.2. AP EHEME S EA 7 RE U RER AL F RN LB EA G,

11.3. The parties agree that all documents that are copies and transmitted via Internet

electronic communication to the E-mail addresses specified in the details of the parties

15
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have the force of the original, and the specified E-mail addresses are truly owned by

the parties.

11.3. X7 A)R, il FLE M H i {5 7 SN R R i 2 X007 WAl B 4 e 1Y
FL T IR b B R SCAR S B TR IR0, ELAG R B R R ik B S XU
P .

11.4. All information that has become known to any of the Parties in connection with
the execution of this Agreement and meets the conditions of trade secret shall not be
disclosed to third parties during the term of this Agreement and within 3 years after its

termination, regardless of the reasons for termination of the Agreement.

11.4 AT — 75 BIHRAT A W0 30T R0 28 ELAF & L AR 2 2R T (5 8, IAREE
ADBORRR AN A IL)E 3 FNEE =78, TR, &bl
F R A o

11.5. In the event of a change in the details of the Parties specified in clause 11 of this
Agreement, the Party whose details have changed is obliged to notify the other Party

within 5 (five) business days.

115, QsRAWLEE 11 FhiaE X7 KEE R R ERN, TEHERRER
WH—HHNEE 5 (B M TAERREH S —F.

11.6. This agreement is in Chinese, English has the same legal effect. If there is any

conflict between the three languages, the English language shall prevail.

IL6AMA I, RIAE, BAERSEENS. WREFES ZRFEL
s, M BLZETE 9.

11.7. This Agreement is made in two copies, having equal legal force, one copy of each
of the Parties.

11.7. A —=Ptr, BARSEEN S, W EHh—»6.
12. DETAILS OF THE PARTIES
12. RITFTHE R

Dealer:

16
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EHO SHAN ! HO VALVE CO,. ,LTD

Supplier:

Bank: Bank Of China Shanghai Huang Du Sub-branch
SWIFT Code: BKCHCNBIJ300

Account: 449484797300

Address: No.65 Lvyuan Road Jiading District Shanghai China
Bank code: 104290075030

Bank phone: +86 21 59596889

” \j"ﬁ\ s Tn~
\\ -~ &

Lo r "' N
Shang’inal fEHO Valve; SAYAL GOSTAR PALAYESH NOVIN

17
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SGPN Co.

| etter of Authorizati

This letter is to confirm that SGPN CO is permitted to sell Hebei Haitian Pipe Fittings

Co..LTD products to customers within Iran. Products include pipe and pipe fittings. All
products adopted American standard ASME(ANSI), European standard EN, German

standard DIN, Japanese standard (JIS) and so on.

We confirm that we will support SGPN CO fully with any order(s) they place with us,

subject to Hebei Haitian Pipe Fittings Co..LTD acceptance of terms and conditions of

any such order(s).

We also confirm that we will support SGPN CO with any products related technical

information,and other specification requirements.

The agent SGPN CO also needs to promote Hebei Haitian Pipe Fittings Co.,LTD as their

only pipe fittings supplier, and protect Hebei Haitian Pipe Fittings Co.,LTD brand.

This authorization letter will take effect on August 4™, 2024. The termination date will be

subject to the authorization termination letter and will be notified separately.

a"w—l“ L

§ %

Yours Sincerely, ff ' 7\
' \ GY %
Linda Chen A i L EF = o= 5 i
_ 4 e | A |
Marketing Manager A 3 ,_ ./ I3
& ;

%

Authorization no.:24012 \V ~N 4

N

- Y I (\ V4
N . - N » O7y
Hebei Haitian Pipe Fittings Co.,LTD —”’
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KCYST KAISITONG VALVE CO.LTD.

AP1 602, API600, API 6D, 607, 6FA, CE, 1SO9001, 14001, 18001 CERTIFIED

Manufacturer’s Authorization

To, Sayal Gostar Palayesh Novin

Add.: No.7, Taheri St, Nelson Mandela Blvd, Tehran, Iran

Subject: Sales Agency Authorization Agreement

This agreement is concluded on Jul.1st,2024, under the file no. SNK240701A Between 1. Sayal Gostar
Palayesh Novin CO., LTD., Head office located No.7, Taheri St, Nelson Mandela Blvd, Tehran, Iran with
registration no. 414606, National Id No.:10320658072, and commercial code 411393197998, which
hereinafter referred as “The agent “ representing Mr. Ebrahim Ahmadi as managing director and Kai Si Tong
valve co., Itd, head office locate in NO.18,Dongju Road,Industrial Zone,Longyou County,Quzhou City,Zhejiang
Province with registration No. 913308256970334184 Representing Mr. Teng Xinting as Managing director
which hereinafter referred as “The Supplier” with described details on the following pages.

ZUMUT 2024 427 A 1 HZAT, X5 HSNK240701A £E 1. Sayal Gostar Palayesh NovinZZ 7], E#BALF
fREIE S 2% No.7, Taheri St, Nelson Mandela Blvd, Tehran, Iran, 7E58: 414606, EHF/HX %S :
10320658072, FiNVARES 411393197998, DA T fAi#R“ANEERG”, X% Ebrahim Ahmadi BAHEEHRLLH
, JEERITERATSMATREAR 18 5. , Ml A 913308256970334184, HiiL4 256 M T2
WHETWKX, REEFESLCENEELSELHE, UTEWREENRE”, HEMNEE FIETNE.

Article 1- Contents of the Agreement

B—RHUANE

Dedicating the license and authorization and introducing” The Agent “ as the sales agent office of “The
Supplier ” in Iran Territory ; And Authorizing “The Agent” to negotiable and sign agreements with customers
on behalf of “The Supplier”

HITRT IR, FFEPEANEA I A RERT R BRI RS BB B Ats SRR 54
LR AT RAI 5% 2T

NO.18, Dongju Road, Industrial Zone, Longyou County, Quzhou City, Zhejiang Province, China.
Tel: 86-570-7333555 / 13868624340 / Fax: 86-570-7339900
Email: sales2 @kstvalve.com / Web: www.kstvalve.com


mailto:sales2@kstvalve.com
http://www.kstvalve.com/
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KCYST KAISITONG VALVE CO.LTD.

AP1 602, API600, API 6D, 607, 6FA, CE, 1SO9001, 14001, 18001 CERTIFIED

Article 2 - Scope of Service

% 2 %R

4-1 Market developing and promoting the brand and trademark of “The Supplier”(KST) by Sayal Gostar
Palayesh Novin Co., Ltd

FH Sayal Gostar Palayesh Novin Co., Ltd. A I3 RKAAET “HENE” (KST) SEFEHF

4-2 Pursuing any received inquiries and orders from customers in Iran and follow the path with full support
and care until transportation and delivery by Sayal Gostar Palayesh Novin Co. Ltd..

FRAEFISR BRI K F AT 8, FE7E Sayal Gostar Palayesh Novin A& RIIB 3R A2 B, £FEX
TSR

2 -3 Mutul Cooperation to make the trademark of “The Supplier” famous in Iran and obtaining the entrance
license of Kai SI Tong trademark into approved vendors list of big Iranian oil companies.

FFEEE £ “HRR” FERBBANMARR, A “DUENE” FAREARRREE A TS
PN R 42 B IV AT

Article 3- The agent should not sell the products of other competitors at the same time.
REAB RN HEERMTES KK M.

Article 4- Duration of the agreement from the date of signature till 3 year which is extendable due to mutual
agreement.

FHUERIIERBCHRE=ZF, ENFERTEK.

Article 4 -Liability of both sides
0 %- 5 K BAE

2-1 The Agent commits to use its full power and facilities to promote Kai Si Tong Brand in Iran Market and try
to negotiate and sign agreements with its potential customers and end users in order to lead them by Kai Si
Tong Co., Ltd products, by attending in tenders and participating in exhibitions and etc.

NO.18, Dongju Road, Industrial Zone, Longyou County, Quzhou City, Zhejiang Province, China.
Tel: 86-570-7333555 / 13868624340 / Fax: 86-570-7339900
Email: sales2 @kstvalve.com / Web: www.kstvalve.com


mailto:sales2@kstvalve.com
http://www.kstvalve.com/
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KCYST KAISITONG VALVE CO.LTD.

AP1 602, API600, API 6D, 607, 6FA, CE, 1SO9001, 14001, 18001 CERTIFIED

REFAREREETHEMBREFR TS LHET “GUHE” S, HFEREEEER S NRLR it
ITPHFRZ N, LUEESI “GHTEERAR” B aREANSBEmMS R RESE

2-2 The Agent commits to share market information with Supplier in order to predict the market and
obtaining bigger shares of the market.

REFEAESHMERENSER, UWERUNTSHIREERN TSR

2-3 The supplier commits to use its full power and facilities and guarantee the price according to
market situation in order to develop the market more and more.

PRI R A VL2 D BB, R\ B RRIENHE, MERSREE TR

2-4 The supplier commits to provide and guarantee the best quality of its products in order to satisfy the
potential customers and attracting new customers and develop the market more and more

PR AR R AP ORER ™ SRR R, MR R BRI 5 H % 5 HRiE S F A i 5

2-5 The supplier commits to takes the full responsibility of after sales services in case of quality problems
by sharing the technical knowledge with the Agent to solve the issues.

HR A, —BEHINRERE, #eEeRBEEERSIE, HE5RNERDTZSORARME R E

2-6 In case of receiving any other inquiries or orders from other channels in Iran territory, the supplier
commits to share the information with the agent and redirect the inquiry and inform the customer to
continue negotiations through the Agent regarding received inquiry or order.

IREF BRI A REREFANEIT R, HNERESAERIEREER, FFEFEmAN, i
I N7 P A P Ak A s R A BT BT B

Article 5 -Sales target

BhFx——HEER

5-1 Refer to Annexure A

T BRHAEA

NO.18, Dongju Road, Industrial Zone, Longyou County, Quzhou City, Zhejiang Province, China.
Tel: 86-570-7333555 / 13868624340 / Fax: 86-570-7339900
Email: sales2 @kstvalve.com / Web: www.kstvalve.com


mailto:sales2@kstvalve.com
http://www.kstvalve.com/
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KCYST KAISITONG VALVE CO_LTD.

AP1 602, API600, API 6D, 607, 6FA, CE, 1SO9001, 14001, 18001 CERTIFIED

Article 6- Address of Head offices
EANFK— B THIE

6-1 The address of the head offices are mentioned at the beginning of this contract. In case if any parties aim
to change the location of head office or factory during the time period of this contract. It should be declared
to the other party formally and by written.

6-1 A G FEIFLIRE T B AT K. WREM— T HAESR S YIRS SR L KR, BRZ
BATE 205 i 75 2B RIXT 75

Artifle 7- Distribution

This agreement is issued in 2 original copies and has been signed and sealed by both sides of the agreement
and each original copy is truly certified.

AW KB, HBNTEFHRRE, HEAE,

Agency: Manufactuer:

Sayal Gostar Palayesh Novin Kai Si Tong Valve Co., Ltd

Add.: No.7, Taheri St, Nelson Mandela Blvd, Add.: NO.18,Dongju Road,Industrial Zone
Tehran, Iran Longyou County,Quzhou City,Zhejiang

Province China

Manager Director: Mr. Ebrahim Ahmadi
FL 7 AR Vg | 4 H PR L MY
KAISITONG VALVE CO.,LTD
General Manager: Teng Xinting (Mr)

Wi Ta -

NO.18, Dongju Road, Industrial Zone, Longyou County, Quzhou City, Zhejiang Province, China.
Tel: 86-570-7333555 / 13868624340 / Fax: 86-570-7339900
Email: sales2 @kstvalve.com / Web: www.kstvalve.com


mailto:sales2@kstvalve.com
http://www.kstvalve.com/

A
CWZD WwuzHou
“o— WuZhou Valve Co.,Ltd

Distributor Authorize Letter No..WZ-MENA-2401

We, Wuzhou Valve Co.ltd, as a valve manufacturer for
Oi1l ,Gas and Petrochemical Equipment with official address
Yong Qiang High-New Tech. Industry park, LongWan District,
WenZhou City, ZheJiang, China hereby authorize Sayal Gostar
Palayesh Novin as our distributor to promote and market our

brand in Iran Region.

Validity Period: From 1% July 2024 to 30" June 2025.

Authorized Signatory

For and on behalf of
WUZHOU VALVE CO., LIMITED

Wuzhou Va1 & # R 2 M
2024-July-1 . ? o 1 W

SENEFOB ISR LRI RFRAINVIT SRR APReER RSP ORRRAED L2 i Ll

thorized Signature(s)

Add: Yong Qiang High-New Tech. Industry partk, LongWan District, WenZhou City, ZheJiang, China
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